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Voorwoord 

 

De stamouders 

 

De oudst gevonden stamhouders zijn Jan Verhijtje en Belijtje Hendriksdochter. 

Zij krijgen een zoon Aelbert. Een naam die tot op de dag van vandaag nog voorkomt 

in de familie Verheij. 

Het is best mogelijk dat Jan en Belijtje nog meer kinderen hebben gekregen. 

Om familierelaties vast te stellen zijn de getuigen bij dopen zeer belangrijk. Het was 

over het algemeen de gewoonte om naasten als doopgetuige te vragen. 

De doopregisters van Katwijk beginnen echter in 1643. Hierdoor wordt het moeilijk 

om eventuele broers en zusters van Aelbert te vinden. Mochten ze er zijn dan hebben 

zij niet de naam Verheij gebruikt. 

 

Blijkens een aantekening bij de genealogische vereniging van Katwijk is Jan Verhijtje 

op de Noordzee overleden. Van oudsher kan de familie een vissersfamilie genoemd 

worden. In de loop van de 19de eeuw bleven steeds meer familieleden aan de wal en 

zien we andere beroepen.  

 

Hendrik, de zoon van voornoemde Aelbert, is naar Scheveningen gekomen en 

trouwde in 1706 in de Scheveningse kerk. Van zijn zoon Aelbert stammen af, alle 

Scheveningse nazaten van de familie Verheij. 

De Katwijkse tak van de familie is uitgestorven. 

 

De naam Verheij komt in heel Nederland voor. Ook in Rotterdam en omstreken is 

een grote familie Verheij te vinden. Een connectie met “onze” familie Verheij heb ik 

niet gevonden. 

 

De naam 

 

Vaak wordt gevraagd waar de naam Verheij vandaan komt. 

Helaas moet ik u het antwoord schuldig blijven. 

Een logische verklaring is dat het met “hei” heeft te maken. Woonde de familie bij 

hei, misschien voorbij de hei vanaf Katwijk. Vandaar de toevoeging “ver”. 

 

Tussen Katwijk en Scheveningen heeft ooit een vissersdorpje Berkheide gelegen. Nu 

is er nog steeds een natuurgebied met die naam. Het dorp werd gesticht in 1396. Het 

dorp is altijd klein gebleven en heeft niet lang bestaan. Vanaf Berkheide was er geen 

makkelijke verbinding tussen Scheveningen en Katwijk. Misschien hebben mensen 

zich vanuit Berkheide gevestigd in Katwijk.  
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In het begin werd de naam op verschillende manieren geschreven, zoals 

bijvoorbeeld: Verhijtje, Versijtje, Verheijde, Voorheij en Sheij. Men was niet naam 

vast en ook de spelling verschilde dus. De eerste generaties gebruikten veelvuldig 

nog de patroniemen, zoals Janszoon, Aalbertszoon en Hendrikszoon. 

Langzaamaan werd het steeds meer Verheij. Slechts een enkel gezin schrijft de naam 

nog als Verhey. 

Buiten Nederland waar de ij in een naam zeer ongebruikelijk is wordt eigenlijk altijd 

een y gebruikt. 

 

Ik heb in deze genealogie de voornamen gebruikt die in iemands doop of 

geboorteakte staan. Het is regelmatig voorgekomen dat, vooral iemands voornaam, 

op verschillende manieren werd geschreven. Zo kon een vrouw geboren worden met 

de voornaam Anna; trouwen met de voornaam Johanna en overlijden met de 

voornaam Jans.  

 

Ook de namen van ouders en de doopgetuigen heb ik aangehouden conform de 

desbetreffende doopakte. Zo kan het zijn dat een persoon bij drie dopen getuige is 

geweest en de naam drie maal anders wordt geschreven. 

 

Emigratie 

 

Al in de 19de eeuw werd er door de familie geëmigreerd. In New York kwamen aan 

op 29 april 1893 Bertus Verheij, zijn vrouw en hun dochter Leuntje. Zie 9 U. 

Het was niet het enige gezin dat emigreerde. Bertus (Baarhout) broer Arthur (Arie) 

emigreerde ook. Zij hebben nog een tijdje naast elkaar gewoond in Rochester. 

Op zijn Schevenings wordt Bert uitgesproken als Burt. Zo is hij dus ook later in de 

Amerikaanse registratie terechtgekomen. Nog later wordt naam verengelst en zien 

we hem terug als Burton (10 AM). 

In de 20ste eeuw werd geëmigreerd naar Australië, Brazilië, Canada, Nieuw Zeeland 

en Zuid Afrika. 

Niet iedereen zocht het zo ver. In de tweede helft van de 19de eeuw werd het geluk 

ook beproefd in Vlaardingen. 

 

Adriana Verheij 

 

Adriana is een dochter van Cornelis Verheij en Adriana Baak (7 H).  

Zij kreeg drie kinderen waarvan de vader (wettelijk) niet bekend was. Haar 

jongste zoon Christiaan Verheij krijgt nageslacht. 

Genealogisch gezien is dit een afzonderlijk geslacht. De pagina’s en generatie-

nummers van dit geslacht hebben de toevoeging A. 
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De bronnen 

 

De notariële archieven kunnen een interessante bron zijn. In het weeskamerarchief 

komt de familie ook een aantal keren voor. 

 

In de 17de eeuw begonnen de kerken met het bijhouden van doop, trouw en later 

begraafboeken.  

In de doopboeken werd vermeld wanneer een kind gedoopt werd, wie de ouders 

waren en indien aanwezig bij de doop ook de namen van de getuigen. Deze 

inschrijvingen vermelden niet de geboortedatum. De doopboeken zijn niet compleet. 

Soms ontbreken een paar jaar, wordt de moeder niet vermeld of de naam van de 

dopeling ontbreekt. 

De kerkelijke begraafboeken vermelden de datum van begraven, niet van overlijden. 
 

Ook in die tijd moest men belasting betalen om begraven te worden en om te mogen 

trouwen. In de zogenaamde “Gaarders” werd bijgehouden wie waarvoor heeft 

betaald. 

 

Vanaf 1811 wordt een geboorte, huwelijk en overlijden geregistreerd door de 

ambtenaar van de burgerlijke stand. Deze akten zijn een belangrijke informatiebron. 

Deze registers omvatten voornamelijk statische gegevens. Zij registreren een bepaald 

feit zoals bijvoorbeeld een geboorte maar geven geen beeld van het alledaagse leven. 

Hiertoe moeten andere registers en archieven worden geraadpleegd. 

 

Zo kan er in de oude 19ᵈᵉ eeuwse bevolkingsregisters informatie gevonden worden. 

Naast de statische gegevens worden hierin ook het beroep en godsdienst 

bijgehouden. Vanzelfsprekend ook het adres van waar men woonde en met wie. 

De eerste bevolkingsregisters waren in boekvorm, ieder gezin werd opgetekend. 

Regelmatig werden de gegevens ontleend aan mondelinge opgave. Die registers 

waren daardoor niet 100% betrouwbaar. Ook wat betreft leeftijden zat men er nogal 

eens naast. Oud was tenslotte oud. Later kwamen er gezinskaarten, in 1939 

opgevolgd door persoonskaarten die ondertussen zijn vervangen door 

persoonslijsten. De persoonskaarten en lijsten van overledenen worden 

ondergebracht bij het Centraal Bureau voor de Genealogie (CBG) in Den Haag. 

 

Zoals in alle Scheveningse families zijn er ook in de familie Verheij mannen op zee 

gebleven. 

Het is zeker niet altijd te achterhalen wat er gebeurd is. Als de weduwe wilde 

hertrouwen of een minderjarig kind wilde een huwelijk aangaan dan moest er een 

overlijdensakte worden overlegd van de man/vader. Men ging dan, met getuigen, 

naar het Kantongerecht om een verklaring af te leggen. Men verklaarde wanneer de 

man en met welk schip hij vertrokken was en dat beiden niet teruggekomen waren.  
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Dan werd aangenomen dat het schip in slecht weer was terechtgekomen en met man 

en muis was vergaan. Soms waren de verklaringen gedetailleerder. Het kwam 

namelijk ook voor dat de getuigen vanaf een ander schip, of de wal hadden gezien 

wat er gebeurd was. Het schip was op een zandbank gelopen, of inderdaad in een 

storm terecht gekomen of er was brand uitgebroken. Het zeil was gescheurd en het 

schip was stuurloos geworden.  

In zijn vonnis sprak de Kantonrechter een rechtsvermoeden van overlijden uit. Met 

dit vonnis kon de weduwe of het kind trouwen.  

Vaak werd de verklaring, vooraf, vastgelegd in een “akte van notoriteit”.  

Door de ambtenaar van de burgerlijke stand werd het vonnis en/of de akte van 

notoriteit bewaard in de zogenaamde “huwelijksbijlage”. Deze documenten zijn nog 

steeds beschikbaar. 

In en na de eerste wereldoorlog was er een andere zeer grote boosdoener waardoor 

velen op zee zijn gebleven. De mijnen ! 

In het boekje “Verloren gegane schepen en vissers Scheveningen 1914-1920” van 

Arie van Dongen zijn vele van deze schepen vermeld.  

 

Het vissersnamenmonument is een bron die ik niet mag vergeten te vermelden. Een 

heus levenswerk waarop de namen zijn vermeld van hen die op zee zijn gebleven.  

 

Niet alleen in de archieven maar ook uit geboorte, huwelijks en rouwadvertenties in 

de krant en kerkbode kunnen gegevens worden gevonden. 
 

Verder is natuurlijk tegenwoordig ook het internet een belangrijke bron van 

informatie. Met name voor het leggen van contact, het mailen van foto’s en het 

vinden van gegevens.  

Steeds meer registers zijn on-line in te zien. 

 

Ik heb mij in dit boekwerkje niet willen beperken tot slechts de genealogische 

gegevens als namen, data en plaatsen. Het was de moeite waard om te proberen 

zoveel mogelijk foto’s te bemachtigen. Op deze manier hebben redelijk veel namen 

een gezicht gekregen maar zeker niet iedereen. 

Het was niet altijd even makkelijk om foto’s te krijgen van de “oude” generaties.  

 

Alhoewel de genealogie het hoofddoel is heb ik hier en daar wat achtergrond 

informatie toegevoegd. Deze gegevens heb ik niet zelf onderzocht maar ontleend aan 

andere bronnen. 
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Verklaringen 
 

De numeriek. 

 

Iedere generatie heeft zijn eigen generatienummer beginnend met de eerste generatie 

1, de tweede generatie 2, de derde generatie 3, enz. Het eerste cijfer geeft dus altijd 

aan tot welke generatie iemand behoort. 

Per generatie vindt dan weer een alfabetische onderverdeling plaats, van A tot en 

met Z. Om verwijzingen zo duidelijk mogelijk te maken kan na het 

generatienummer en de alfabetische onderverdeling een cijfer worden toegevoegd. 

Dit cijfer verwijst naar het kind van een gezin.  
Een voorbeeld: 
 

6 A 6 A is de zesde generatie met onderverdeling 

 

6 A-5 het laatste cijfer 5 duidt op het vijfde kind van het vorige voorbeeld. 

 

Het cursieve nummer (5 A) verwijst naar het ouderlijk gezin. 

De letters en cijfers verwijzen niet naar een bepaalde bladzijde. 

 

De A voor het generatienummer verwijst naar het nageslacht van Adriana Verheij. 

 

De afkortingen. 

 

SK  =  Scheveningse Kerk (Oude Kerk, Keizerstraat) 

 

Aangeg. = aangegeven van impost (belasting) op begraven 

Ald.  = aldaar 

Begr.     = begraven 

Doopget. = doopgetuigen 

Echtsch.ingeschr.= datum van inschrijving van het vonnis van echtscheiding. 

Een vonnis wordt altijd ingeschreven in de gemeente waar het 

ontbonden huwelijk is voltrokken. 

 

Geb.  = geboren 

Ged.  = gedoopt 

GerK  = gereformeerde kerk 

Rel.  = relatie 

Rem  = remonstrant 

Sth  = stadhuis 

 

Tr.  = trouwt 

Tr. 1e   = eerste huwelijk 

Tr. 2e   = tweede huwelijk 

VSA         =     Amerika 

Zn. van = zoon van 

Dr. van = dochter van 
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Tot slot 

 

Ik pretendeer niet dat deze genealogie compleet is en zonder fouten.  

Aanvullingen, verbeteringen zijn van harte welkom. 

 

Scheveningen valt onder de gemeente ’s-Gravenhage, de officiële naam van Den 

Haag. 

Alhoewel er natuurlijk een groot verschil is tussen geboren te zijn op Scheveningen 

of in Den Haag heb ik consequent de officiële benaming gebruikt.  

 

Ik wil iedereen bedanken die geholpen heeft met het verzamelen van foto’s en het 

verstrekken van gegevens. Dankzij hen is dit niet een saaie opsomming van 

gegevens geworden maar hebben vele familieleden een gezicht gekregen. 

 

Velen hebben mij aktief geholpen, hebben mij thuis ontvangen of hebben mij via 

email geholpen. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Foto op de omslag: Jannetje Verheij (10 B-1) 

 

 

 

F.A. van Min 

Piet Heinplein 116 

2518 BV Den Haag 

vanmin@ziggo.nl 
 
 

1e druk, 1 mei 2017. 
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Foreword 

 

Ancestors 

 

The oldest found descendants are Jan Verhijtje and Belijtje Hendriksdochter. They 

have a son Aelbert. A name that to this day still exists in the Verheij family. Jan and 

Belijtje possibly had more children. To establish family relationship, witnesses at a 

baptism are very important. Generally family or neighbours were asked to be 

witnesses at a baptism. The Katwijk baptismal records begin in 1643. Because of this, 

finding any brothers and sisters of Aelbert is difficult. If they exist, they did not use 

the name Verheij.  

 

According to an entry in the genealogical society of Katwijk, Jan Verhijtje deceased in 

the North Sea. Traditionally, the family can be called a fisherman's family. During 

the 19th century, more and more families stayed ashore and we see other occupations 

recorded. 

 

Hendrik, son of the aforementioned Aelbert, moved to Scheveningen and in 1706 

married in the Scheveningen church. From his son, Aelbert, originate all the 

Scheveningen descendants of the Verheij family. The Katwijk branch of the family 

ceases to exist. 

 

The name Verheij appears throughout the Netherlands. Also in Rotterdam and the 

surrounding area a large Verheij family can be found. I have not found a connection 

with "our" family Verheij in Scheveningen. 

 

The Name 

 

People often ask about the origin of the name Verheij. Unfortunately that question 

will remain unanswered. A logical explanation is that it has to do with a heath (hei). 

Maybe the family lived on a heath, perhaps beyond Katwijk, hence the addition of 

"far" (ver). 

 

Between Katwijk and Scheveningen was located a fishing village Berkheide. The 

village was founded in 1396. From Berkheide there was no easy transportation link 

between Scheveningen and Katwijk. Maybe people from Berkheide settled in Katwijk 

therefore the village remained small and had a short life. Now a nature reserve exists 

with that name. 
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In the beginning the name was written in several different ways, for example: 

Verhijtje, Versijtje, Verheijde Vor Heij and Sheij. One did not have fixed names and 

the spelling differed as well. The first generations used frequently surnames such as 

Janszoon, Aalbertzoon and Hendrikszoon. Slowly it became increasingly Verheij. 

Occasionally a family still writes the surname as Verhey. Outside of the Netherlands 

where the ij is rarely used, it is replaced by a y. 

 

I have used a person's first name as it appears on their birth or baptismal certificate. 

Often a person's name was written in a variety of ways. For example, a woman could 

be born with the name Anna; marry with the name Johanna and die with the name 

Jans. 

 

For the names of the parents and the witnesses I maintained their names as they 

appear in the baptismal certificates. If a person has been a witness at three baptisms, 

the name can be spelled differently three times. 

 

Immigration 

 

Already in the 19th century a family immigrated. Bertus Verheij, his wife and their 

daughter Leuntje arrived in New York on April 29, 1893 (see 9 U). They were not the 

only family to immigrate. Bertus (Baarhout) and his brother Arthur (Arie) also 

immigrated to New York. For a time they were neighbours in Rochester, New York. 

The English pronunciation of Bert sounds like the Scheveningen pronunciation Burt. 

And so later he appears in the American registry as Burt. Still later his name is 

anglicized and we see him registered as Burton (10 AM). Not everyone traveled so 

far. Also in the second half of the 19th century, some families stayed closer to home 

and looked for prosperity in Vlaardingen. In the 20th century families traveled far and 

wide when they immigrated to Australia, New Zealand, South Africa, Brazil and 

Canada. 

 

Adriana Verheij 

 

Adriana is the daughter of Cornelis Verheij and Adriana Baak (7 H). She had three 

children whose lawful father was unknown. Her youngest son Christiaan Verheij 

had offspring. Genealogically this is a separate lineage. The pages and generation 

numbers for them have the additional A. 
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The Sources 

 

The notarial archives are an interesting source. The family does appear a number of 

times in the orphans' court archive. In the 17th century, the churches began 

maintaining baptism, wedding and funeral records. The baptismal records report a 

child's baptism, who the parents were and who were present at the baptism and the 

names of the witnesses. These entries do not mention the date of birth. The baptismal 

books are incomplete. 

Sometimes a few years are missing, the mother is not mentioned or the baptised 

child's name is missing. The ecclesiastical funeral records indicate the date of burial 

but not the date of death. 

 

Also in those days one had to pay tax for a burial or a wedding. In the so-called 

"Gaarders" was recorded who paid for what.  

 

Gaarders: A staff member in charge of the tax collection, receiver, steward. Now only 

used as a historical term and poetic style. 

 

Since 1811, births, marriages and deaths are registered by the Registrar of Civil 

Status. These documents are an important source of information. These registers 

include primarily statistical data. They record a specific event such as a birth, but do 

not reflect everyday life. For this purpose, other registers and archives can be 

consulted. 

 

Thus, in the 19th century vital statistics information can be found. In addition to 

statistical data, occupation and religion were also entered. The record also included 

the address of where a person lived and with whom. The first population registers 

were in book form in which each family was recorded. Regularly data was based on 

oral statements. These records were therefore not 100% reliable. Also regarding ages 

one could be off the mark. Old was simply old. Later family cards were introduced 

followed in 1939 by individual cards that were later replaced by individual lists. The 

individual cards and lists of deceased persons were transferred to the Central Bureau 

for Genealogy (CBG) in The Hague. 

 

As in all Scheveningen families, the family Verheij lost men at sea. One cannot 

always discover what happened to the victims. If the widow wanted to remarry or an 

under aged child wanted to marry, then a death certificate had to be submitted of the 

deceased husband/father. The person including witnesses made a statement at the 

District Court. They gave information as to the identity of the man and the ship on 

which he sailed and that both were lost at sea. People assumed that the ship was 

caught in bad weather and was lost with all hands on board. 
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Sometimes detailed statements were given because witnesses from another ship or 

on shore had seen the accident. The ship may have been stranded on a sandbank or 

indeed was in a storm or fire had broken out onboard. Or the sail was torn and the 

ship became unnavigable. In his judgment, the district judge announced a legal 

presumption of death. With this judgment from the court the widow or child could 

marry. 

Often the explanation has been recorded in advance using a notarial certificate. The 

vital records officer kept the court judgment and/or the notarial certificate in the so-

called "wedding appendix". These documents are still available. 

 

During and after the First World War there was another considerable culprit that 

caused many men to be lost at sea. Mines! Many of these ships are mentioned in the 

book "Lost Ships and Fishermen Scheveningen 1914-1920" written by Arie van 

Dongen. 

 

The Fishermen Names monument is a resource that I cannot forget to mention. A real 

life's work on which the names appear of those lost at sea. 

 

Not only in the archives can data be found, but also from birth, marriage and 

obituary announcements in newspapers and church bulletins. 

 

Of course nowadays the Internet is a major source of information especially for 

establishing contact, emailing photographs and finding data. More and more vital 

statistics are available on-line. 

 

I did not want to limit myself in this book to only the genealogical data like names, 

dates and places. I wanted as many photographs as possible. I made a request for 

photographs and I received many but not for everyone. Finding photographs of the 

older generation is difficult. 

 

Although genealogy is the main purpose, here and there I added some background 

information. This information I have not researched myself but borrowed from other 

sources. 
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Clarification 

 

The Numbers 

 

Every generation has its generation number starting with the first generation 1, the 

second generation 2, the third generation 3 and so on. The first number indicates to 

which generation a person belongs. With each generation is an alphabetic 

subdivision from A to Z. To make references as clear as possible a number can be 

added after the generation number and the alphabetical subdivision. This number 

refers to the child of a family. 

 

6 A is the sixth generation with subdivisions 

 

6 A-5 the last number 5 refers to the fifth child in the previous example 

 

Cursive number (5 A) refers to the parental family. 

The letters and numbers do not refer to a specific page. 

 

The letter A before the generation number refers to the descendants of Adriana 

Verheij. 

 

Abbreviations 

 

SK = Scheveningse Kerk (Oude Kerk, Keizerstraat) Scheveningen Church (Old 

Church, Keizerstraat) 

 

Aangeg.  = stated impost (tax) for burial 

Ald. = there 

Begr. = buried 

Doopget.  = baptism witness 

Echtsch.ingeschr. = registration date of a verdict for divorce. A court ruling is always 

registered in the municipality where the dissolved marriage took place.  

 

geb.  = born 

ged.  = baptized 

GerK.  = gereformeerde kerk 

(reformed church) 

rel.  = relation 

Rem  = remonstrant 

Sth = city hall 

tr. = married 

tr. 1e  = first marriage 

tr. 2e  = second marriage 

VSA  = United States of America 

zn. van  = son of 

dr. van  = daughter of 
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In Conclusion 

 

I do not pretend that this genealogy is complete and without error. Additions, 

improvements are welcome. 

 

Scheveningen belongs to the municipality of 's-Gravenhage, the official name of The 

Hague. Although there is obviously a big difference between being born in 

Scheveningen and being born in The Hague, I have consistently used the official 

name, The Hague. 

 

I thank everyone who helped with the collection of photos and providing 

information. Thanks to them this book is not a boring list of data. Through the 

photographs a visual story is told and many family members are brought to life. 

Many have actively helped me. They have welcomed me into their homes or have 

helped me via email. 
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